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YJIK 811.111'366.582.5
dunosiornyeckne HAyKn

B 0annou cmamve paccmompenvl 0npocvl 603HUKHOBEHUS U PA3BUMUS COBEPUEHHBIX BPEMEH 8 AH2TUUCKOM A3bIKe
C MOMEHMA e20 2pamMMamuKamuzayuy 00 Hacmoaujeeo epemenu. CmewjeHue 3Ha4eHus KOHCMPYKYUU ¢ 2naeoiom
«have» om onpederumenvHo2o K 21a20IbHOMY 6 NPOYECCe SPAMMAMUKATUZAYUU COBDEMEHHO20 COBEPUIEHHOZO Gpe-
MeHU 8 AH2IUTICKOM 5A3bIKe NPOU3OULIO NOO GIUSHUEM MEeMAadopuyecKo2o NepeHoca 3HA4eHus: U npazmamuiecko2o
acnexma ynompebaenus. Ipumepamu pazeumus s3uika noo 0elicmseuem GHEesA3bIKOBbIX (PaKmopos Mo2ym Caylcums
SPAMMAMUKATUZAYUS. COBEPULEHHBIX 8DEMEH 8 YKA3AHHBII NepUoo, a MaKdlice pazeumue u UsMeHeHue Mol Kamezo-
PpUlU 8 COBPEMEHHOM SI3bIKe.

Kniouesvie cnosa u ¢hpaser: rpaMMaTHKaNA3anNs, TParMaTHIECKAN aCIeKT YHOTPeOICHHS; COBEPIICHHBIE BPEMEHA,
JIPEBHEAHIIIMICKUH SI3bIK; 00pa3HO-CXeMaTH4eCKasi CTPYKTYPa; MeTa(QOpUIECKUI IIEPSHOC; BHES3BIKOBAs CUTYAIIHSL.

Amnacracus OJieropHa YUypiomoBa

Kageopa epammamuru u ucmopuu anenutickozo a3vika
Hucmumym unocmpannvix a3uik08

Mockosckuii 2ocydapcmeeHHblil nedazo2uyecKull yHugepcumem
nas8-8@yandex.ru

BO3HUKHOBEHHWE U PABBUTHUE COBEPHIEHHOT'O BPEMEHU
B AHIJIMICKOM SI3BIKE B IMAXPOHUYECKOM ACITEKTE®

MHorue oTe4ecTBEHHBIE U 3apyOeKHBIC JIMHIBUCTHI 3aHUMAINCh U3YYEHHEM BOIPOCA BOSHUKHOBEHUS U Pa3BU-
THUSI COBEPILICHHBIX BPEMEH B aHITIMMCKOM s3bIKe. Kak M3BECTHO, COBEpIIEHHBIE BPEMEHA MMEIOT crenuduieckoe
3HAUEHME, TaK KaK COYETAal0T B cebe HEKOTOphbIE MPU3HAKHM MPOIIENIIET0 M HACTOAIIErO BPEMEH. AHAIOTHYHBIC
rpaMMaTHIECKHE BPEMEHA CYIIECTBYIOT B IPYTHX 3aIaJHOCBPOIICHCKUX s3bIKax. B manHOMN pabote OymyT paccMoT-
PEHBI BONIPOCH BOSHUKHOBEHHUS M Pa3BUTHUS COBEPIICHHBIX BPEMEH B aHIUIMICKOM SI3bIKE C MOMEHTa €ro rpaMMaTH-
KaJIM3aliy 10 HACTOSILEro BpEMEHH U IPOBEEH aHaIN3 B3MJIS0B OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHI'BUCTOB, Ta-
kux xak B. Jl. Apakun, T. A. Pacropryesa, K. Kapu, P. Kepx, I1. Pacran.

Awmepukanckuit nuarsuct K. Kopu [6] npenmnaraer BapuaHThl pasnu4HBIX KOHCTpYKUuid rimarona habban c
MIPUYACTHEM B JIPEBHEAHIVIMHCKOM S3BIKE, HAallOMUHAIOUIME 1Mo (OopMe HACTOsIIee COBEpUIEHHOE BpeMs. B aTmx
coveTaHUsX raaron have mepeaaeT OTHOLICHHE MOICKAIETO K 3aBEpPIICHHOMY MPOLECCy, MPOU3BOAUMOMY MO/I-
nexxamuM. OJHAKO, B OTINYNE OT aHAIOTHYHBIX KOHCTPYKIHH B CPEIHEAHTIIMICKUI NEPUOJ U B HACTOSIIEE Bpe-
Msl, JPEBHEAHTIINICKNE KOHCTPYKIIUH yKa3bIBAIOT CKOPEE HA COCTOSHME B JAaHHBIH MOMEHT, HEXXEJIM Ha IPOIIIOe
neiicteue. Hauano ynotpeOneHnst 3TUX KOHCTPYKIHMH OBIIO MOJ0KEHO B JPEBHEAHTIMICKOM S3bIKE B UMIIIHKA-
tuBHO# opme [1; 3] ¢ rmarosamu, KOTOPHIE Yale BCErO MMEIOT BHEIIHHE OOBEKTHI, TO €CTh C IJIarojaMH, B KOTO-
PBIX CYHIECTBYIOIIMH IO MOMEHTa ACHCTBHS OOBEKT U3MEHSAETCS B XOJE NCHCTBUs, 0003HAYAEMOTO 3THM TIJIaro-
JIOM, HAIIPUMEP KAUCAMBY, <KMbINbY, KCEA3bIBAMNBY.

MHoOrHe JTMHTBUCTBI SAWHBI BO MHEHHH, YTO COBEPLICHHBIC BpeMEHa MPOM3OLLIH U3 COYeTaHui riarona have c
NPUYACTHEM IEPEXOAHBIX IJ1aroyioB, B KOTOPBIX IPUYACTHE MIPAET POJIb JIOMOJIHEHHS, 0003HAYaIOIIEro COCTOsIHUE
obbekTa. CeMaHTHYECKHH DKBHBAJICHT Takux (pa3 — coBpeMeHHas aHriwmiickas ¢pasa | have the car washed
(so now you can polish it). B coBpeMeHHOM aHIIHiiCKOM s3bIKe pasnuude B 3HaueHun mexnay | have the letter
written u | have written the letter mepenaercst mopsikoM cJI0B, HO B IPEBHEAHIIIMIICKOM CYLIECTBOBAN (PUKCHPOBAH-
HBII TOPSIIOK CIIOB, M3-32 Y€ro IMOCIeIHUN BapHaHT OblI BOOOIE HeBO3MOXKeH. C1eJ0BaTENbHO, C CHHTAaKCHUECKOM
TOYKH 3PSHUSI HEJb3sI OTNPEACIIHTD, SIBISIIOTCS JIM IIPUMEPBI COYETAHHUIA ¢ TIIaroyioM have B ApeBHEAHTITHHCKOM SI3bIKE
JIOTIOJTHEHUSAMH K OOBEKTY WIIH 3aBEPIICHHBIMU JEHCTBUAMHU. ABTOp Tpyna «CHHTaKCHC CPEeTHEAHTJINICKOTO SI3bI-
Ka», mpodeccop XembcuHckoro yauBepcureta T. Mycranoita [10] cunraer, 9to mogo0HBIEe KOHCTPYKIIHH C TJIaro-
JAMHU «UMemb» U «Oblmb» HENb3S CUUTATh NPUMEPAMHU COBEPIICHHOTO BPEMEHH 10 CPEAHEAHTIHHCKOTO Mepruoaa,
TaK Kak OHH 0003HAYAIOT CKOpee COCTOsIHME, a He aeiictBue. Coueranus have ¢ mpuyacTreM MpOLISAIIEro BpeMEHN
B T€PMaHCKHUX SI3bIKaX KXYTCs BIIOJIHE CPOPMHUPOBABIIUMHUCS (POPMaMH COBEPIICHHBIX BPEMEH:

Tha he hefde gedrunken, tha cweg he to him: sunu min, gang heder und cysse me. (3 nepesooa dnvppura KHu-
eu Boimus, 1000 2.).

Then he has drunk, then said he to him: son my, go here and kiss me [14].

OyHaKO HET HUKAKHMX JOKa3aTeJIbCTB HM TOTO, YTO TH COYETAHMs Ha NMEPBBIX IOpax MMENIN NPUTSKATEIHHOE
3HAYEHHE, HU TOTO, YTO COOCTBEHHOE 3HAUCHHUE TJIarosia Nave B 3TUX COUYETAHHAX COXPAHSIOCH.

I'naron habban Bragase UCHOIB30BANICS JHIIb C EPEXOAHBIMH TIIAr0JIAMH, 0003HAYAIONIMMH KOHEYHOS JEHCT-
BHE, 00BEKT KOTOPOTO OBIJI IO ICIKAIIIM:

Oth that ymb antid othres dogores wundestefna gewaden hefde.

And near the same time the other day the ship moved had. (Feosyrse, VIII 8.) [7].

© Yypromona A. 0., 2013
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AmepukaHCKuid THHTBHCT, mpodeccop Ctandopackoro yrusepcurera 3. Tpayrort [15] oTMeuaer, 4to couera-
Hus have ¢ npuyacTieM HemepexoaHBIX TIIAroJ0B U IIArojaMu ¢ 00bEKTaAMH He B BUHHTECIBHOM MaJIeKe MOSBISIOT-
Cs B CaMOl paHHEH MMpOo3€e aHTJIMICKOTO A3BIKA:

That beoth i-chosen thurg us and thurg that loandes folk on ure kuneriche, habeth i-don and schullen don in the
worthnesse of Gode.

That being chosen, thought us, what London folk to our kingdom have done and should done in the name of God.
(Bosszsanue Ienpuxa |11, 1258 2.) [2].

ITo muenwuto nonsckoro auarBicTa E. Kypumosuua [9], 3HaueHne coBepIeHHOTO NEHCTBHS CHaYaia MOTJIO Tie-
peaBaThCs TOJBKO IIIAr0JaMu ¢ BHYTPEHHUM OOBEKTOM, TO €CTh B clIoBocouyeTaHusx Tuma to have written the book,
MOTOMY YTO HX PE3yJIbTATHBHOE 3HAYCHHE OBLIO SICHBIM M C TeM AOMYIIEHHWEeM, 4TO IJaroi have coxpansui cBoe
3HauYeHHe «umemv». JeiicTButensHo t0 have the written book o3xavaer pe3ynbTar meiicTBUS HANMCAHHS KHHUIH -
Termeph OHa HamucaHa (MMeeTcs y Koro-to). TOJbKO 3aTeM, KOTr[a 3TOT BapHaHT IMepeadyd pesysbrata AeHCTBUS
CTaJl MPUBBIYHBIM ISl TAKUX TJIAroJiOB, CIIOCOO OMUCAHMS COBEPILICHHOTO MCHCTBHS CTal MCIOJIB30BAThCS U NS
BeIpakeHuit Tuna to have lost the battle, Tak kak 11 He3HAKOMOTO € MOJOOHBIM CIIOCOOOM BBIPAXKEHHSI COBCEM He-
MOHSITHO, KaK Y KOT0-TO MOXKET UMEThCSI IPOUTPaHHasi OMTBA.

Coueranus ¢ have ¢ caMoro Havaia BEIPKaIH HE OTHOIICHHE TIOUICKAIIETO MPEITIOKEHUS K 00BEKTY, a ObUTH
HAMpaBJeHbl Ha MepeJady OTHOIICHHs MMOJUIeKAIIEro K JeHCTBUIO KakK 3aBepIICHHOMY mpoliieccy. Paciiupenue
yrotpebienns Moaenu have ¢ mprdyacTreM Ha GOJbIIIee YKCIIO TIAroJIOB HE TOBJEKIIO 3a COO0M M3MCHEHHUS 3Hae-
HUS 9THX (pa3, OHU HE 03HAYAIOT HpeblAyIlee AeiiCTBIE, ITO 3HAYCHUE TTOJIHOCTHI0 0OPMHUIIOCH JIUIIb K CPE/IHe-
AHIJIMHCKOMY MEPUOLY.

Coueranue npuyacTus ¢ have Ha OpOTsHKEHHH APEBHEAHTIIUICKOTO TEPUO/a Pa3BUTHS aHTIMICKOTO A3bIKA Me-
HSIET CBOE 3HAYCHHS C OMPEACIUTEILHOrO Ha TaroibHoe. [10/] 3HaUeHneM onpe/ieieH s NoApa3yMeBaoTCs T€ CIy-
4ad, KOorga OOBeKT ACHCTBHS NPHHAMICKHT CyOBEKTY, KOTOPHIH MOXET M He OBbITh MPOU3BOAUTENEM NCHCTBUS
(xak B ciy4ae ¢ kHuroi). [lon 3HAaUCHHEM Iarojia MoapasyMeBaeTcs, YTO CYOBEKT 3aBEPIINI MPOLECC NeHCTBUS,
BBIpQKaeMOro mpuvactueM. AMeprukaHckue THHIBUCTBI . Tpayrort u O. Kenur [15] 00BsACHAIOT 3TOT (akT mpar-
MaTH4ecKuM ycuieHneM. OHHU TOBOPST O NPUBBIYHOCTH YHNOTPEOJICHUsI JaHHBIX MOJIENICH KaKk O BO3MOKHOM H3Me-
HEHHH BPEMEHHOIO 3HAYEHHUS JpeBHEaHrIMiickoro Hapeuus Siththan (since) na 3HaueHue npuyuHbl. B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTaX BPEMEHHOE 3HAYCHHE HOIYCKalO MPEIIONIOKEHNEe O 3HAUYCHHH MPHYMHBI, W BIOCIEJCTBHU Hapedue
Since cTano ymoTpeGIsAThCS W B CIyYasx ¢ OAHO3HAYHBIM 3HAUCHHEM NPUYHHBL Hampumep, B JaHHOM TEKCTE IO-
MyCKAeTCsl JBOSIKOE TOJIKOBAHWE HApe4Hs, KOTOPOE MOAYCPKHBACT, YTO IEpBOE JeiicTBUE OBbLIO 3aBEPILICHHBIM,
MpeX/Ie YeM Havanoch BTOpPoe:

Syddan lohannes geseald wees, com se Heeland. (Jlunoucgapncxoe esanzenue, nanucannoe monaxom D0¢gpu-
mom 6 VI sexe).

Since John was betrayed, the Savior came [5].

B crnenyronux mpuMepax U3 JPeBHEAHTIHIICKUX TEKCTOB TOJNKOBaHKHE (OPMBI I1arosia OMHO3HAYHO, 3TO UMILIH-
KaTHBHas (POpMa COBEPIICHHOTO BPEMEHH:

Thonne hebbe we begen fet gescode swithe untellice. (Ilepesod «/Jonea nacmeips» ¢ IAMUHCKO20 A3bIKA, GbINOI-
Hennwlil koponem Anvgppedom, IX ex).

When have we both feet shod very blamelessly [11].

[MpearnoaoXus, 4TO MPUBEACHHbBII MPUMEP HAXOAUTCSA HA CTaqUH, NPEALISCTBYIOIIEH 00pa30BaHHUIO COBEPIICH-
HOTO BpPEMEHH, MOKHO 3aKIIFOYHTh, YTO COUeTaHWe ¢ have mMeer 3HaYEHHE OMpeneeHus. [IPeamoNnoKuM TakxKe,
YTO BHESI3BIKOBOI KOHTEKCT ITOTO BBICKA3bIBAHUS OBLI CICAYIOIIMM: TePOU OTPHIBKA JOJIKHBI OBLTH 00YTHCS JI0 OII-
pEIeIeHHOr0 MOMEHTA BPEMEHH, Hapumep, epe 00e10oM, TakuM 00pa3oM, B BHICKAa3bIBAHHH HE TOIPa3yMeBaeTCsI
KOHEYHBIN pe3yNbTaT 00yBaHus, TO, YTO OHH OOYTHL

Takoii KOHTEKCT 00yCIIOBIMBACT yMOTPeOICHHE UMILTHKATHBHOM (OPMBI COBEPIIECHHOTO BpeMEHH. Bo-mepBhIX,
3/7IeCh MPUCYTCTBYET YaCTh 3HAYCHHS COBEPIICHHOTO BPEMEHH, IIOTOMY YTO MOJICKALIEe BHIONHSIET AeiicTBre. Bo-
BTOPBIX, B BBIIICTIPUBEICHHOM MPUMEPE TIEPEAACTCS HE TOJNBKO 3HAYCHHE OTPECICHHS, 3eCh KITFOUCBBIM SBISCTCS
HE OTHOLICHHE MOIKALIET0 K 00BEKTY, KaK B ciydae ¢ hpa3oil «y mens ecmo Kuuea (HanucanHas)», a OTHOLICHUE
MOJIJTEIKAIIETO K 3aBEPIICHHOMY JEHCTBHIO, PE3yJbTaT 3TOTO AeHCTBUS (meneps mui 0Oymoi). JaHHBI TpEMeEp,
BO3MOJXKHO, JIOMYCKAeT U TO, U JPYroe TOJIKOBaHHE, HO, HECOMHEHHO, 0ojiee MOJXO/SIIUM 3HAYCHUEM C KOTHUTHB-
HOM TOYKHU 3pEHHS, PEIEBAaHTHBIM B JAHHOM Cliydae, siBiisieTcst Bropoe. ClieIoBaTesbHO, MOYKHO 3aKIIFOUUTh, YTO CO-
BEpIlICHHbIE BPEMEHA B JIPEBHEAHTIIMIACKOM W CPEIHECAHTIIMICKOM SI3bIKaX MOTJIM Pa3sBUTHCSA M3 coueTaHuii have c
MPUYACTHEM U BHEIIHHUM OOBEKTOM.

OnHako 3HaYEHHE OTpeieIeHNs He OIpa3yMeBaeT TOTo0, UTO MOJIekKaIiee MPOU3BOAUT AekicTBre (Kak B CIiydac
C KHHTO#1), OZIHOM M3 MPHYKH, IO KOTOPOH BMECTO MPOCTOrO MPOIISAIICTO BPEMEHH HCIONB3YeTCs] KOHCTPYKLHS C
have, siisieTcst TO, YTO MOUIEKALIEE HE SBIACTCS JHIOM, BBITOMHABIINM AeiicTBre. CUTyaluu, KOTAa He Mojuie-
XKallee, a Ipyroe JIMIO BBIMONHSIET JeHCTBUE, MOTYT IIEPeIaBaThCsl, B TOM YHCIIE, [IaroJiaMi ¢ BHEITHUM 0OBEKTOM:

I have my car washed. It was done in the car wash.

[epBoe mpemioxKeHHe He SBISSTCS IPUMEPOM COBEPIICHHOTO BPEMEHH, TaK KaK riaroy have He yTpaTui 31ech
CBOETO JICKCHYECKOro 3HaueHus1. OTHOBPEMEHHO B 3TOM MPUMEPE PEJICBAHTHBIM SIBJISICTCS OTHOLICHHE MO IeKAaIIIe-
ro Kk o0bexTy. OueBHIHO, YTO /I COBEPIICHHOI'O BPEMEHH Ba)KHO OTHOLICHHE MOJJIEKAIIEr0 K 3aBEpIICHHOMY
neiicTBUIO, a He K 00bekTy. TeMm He MeHee, B KOHTEKCTE ¢ (M3MUECKUM OOBEKTOM, TO €CTh C BHEITHUM OOBEKTOM,
OTHOIIIEHHE TTOJIIEXKANIETO K 00BEKTY, CKOpEe BCETO, SIBIISICTCS PEJICBAHTHBIM.
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Takum 00pa3oM, cMelIeHHe 3HAUCHHS OT ONPEAETUTENBHOTO K TIaroJbHOMY B IIPOIECCe I'paMMaTHKAIM3aluu
COBPEMEHHBIX COBEPUICHHBIX BPEMEH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE MPOM30IILIO O BIMSHUEM MeTa(opu4ecKoro nepeHo-
ca 3HA4YCHHUS W MParMaTHUECKOTO acreKTa ynorpebiaennus. MeTtadoprueckuii mepeHoC 3HaUYSHHS COXpaHsIeT 00pas-
HO-CXEMaTHUYECKYIO CTPYKTYpy Tiarosia have, a pacnpocTpaHeHHOCTh YIHOTPEOICHHS OpeIeNseT, KaKk MEHSIETCsI
PETEBAaHTHOCTh JBYX KOMITOHCHTOB codeTaHusi have ¢ mpuvacTreM B 3aBHCHMOCTH OT BHESI3BIKOBOTO KOHTEKCTA,
CUTYaIlH YIOTPEOICHNUS.

Awmepukanckuii auHrBuct b. JIpunka [8] cumraer, 4To 3HaYeHHE IpaMMATHYECKOTO BPEMEHH Ha MPOTSHKEHUU
Teproia Pa3BUTHS MOJBEPraeTCs MEPEOCMBICICHHIO B COOTBETCTBHHU C KPHUTEPHEM BPEMEHHOW OTHECEHHOCTH, TO
€CTh IparMaTH4ecKuM KpurepueMm. Hampumep, 3HaueHHE COBEPIIEHHOTO BHJA B ITAPHXKCKOM JaualiekTe (paHIry3-
CKOT'O 513bIKa U3MEHWJIOCH CO 3HAUEHMSI MIPEALISCTBOBAHMS WM Pe3ybTaTa JeHCTBHUS Ha 3HAYCHUE JICHCTBUS B MPO-
1UIOM (3HaYCHHE TPETEPHTA):

J'ai fait du ski dans les Alpes I'année derniere. Je me levais tous les matins a neuf heures.

I have been to the Alps, skiing, last year. | woke up at nine o'clock every morning.

CrnenyeT ckaszaTh, YTO HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHI TOBOPST O MOAOOHBIX SIBICHUSX M B COBPEMEHHOM aHIJINH-
CKOM $I3BIKE€, XOTSI, HECCOMHEHHO, B 3TOM S3bIKE peyb HE HAeT 00 NCUE3HOBEHUH MPOCTOTO MPOMIEANIIET0 BpeMe-
HU M3 pa3rOBOPHON peun BooGmie. OmHAKO, IO YTBEPkAeHHIO OpuTaHckoro guHrBucTa I1. Pacrtama [13], Takue
TEeHJICHIINA MOXHO Habmonatb. Kpurtepuii BpeMEHHONW COOTHECEHHOCTH IIPHUBEN K TOMY, 9TO MepdexT B co-
BPEMEHHOM aHTJIHMICKOM S3BIKE CTaJ YyIOTPEOIATHCS B CUTYaIUAX, T/Ie paHee ObUIO BO3MOKHO TOJIBKO IPOCTOE
MpoIIe IIee Bpems.

ABTOp H3BeCTHOTO TpyAa 1o rpammaruke P. Keepk [12] noadepkuBaeT, 4T0 B COBPEMEHHOM aHITTHHCKOM SI3bIKE
COBEpIIEHHOE BPEMsI SIBIISIETCS,, B OCHOBHOM, HACTOSIII[M BPEMEHEM. JTO BPEMsI ONUCHIBAET IPOU3OLIEIINE COOBI-
THUSI C TOYKH 3PEHUS] BpEMEHH NPOM3HECEHUS BBICKA3bIBaHMUS, COUETAsICh C HAPEUUSIMU «HEOIPEJICICHHOI'O BpeMe-
uu», Takumu kak recently, lately, sometimes, already, u He coueraercst ¢ HapeUHsIMU «3aKOHUSHHOTO MEPHOJIA Bpe-
MeHn». CoBeplIeHHOe BpeMsi HCIOJIb3YETCs ¢ YKa3aHHeM KaKoro-inOo Iepuoja BpEMEHH, Ui TOro, YToObl Iepe-
JIaTh, YTO MPOJIOKAJIOCH JIO HACTOSILEr0 MOMEHTA M IPOA0IDKAETCS U ceifyac:

He was the greatest book-author of our century (he is dead) / He has been the greatest book-author of our cen-
tury (he still is).

Awmepuranckuii muHrBHCT JI. Akocta [4] cuwraet, 9TO KpUTEpHii BPEMEHH TPOM3HECEHHS BBICKA3bIBAHUS, TO
€CTh IparMaTHYeCKUil KPUTEPHid, COOTBETCTBHE BHES3BIKOBON CHTYAIlH MTPAeT OOJBIITYI0 PONb B COBPEMEHHOM
AHTIIMIICKOM s13bIKe. KOMMyHHUKaTHBHAS 3a/1a4a TOBOPSIIETO B Iepeade MPOIUIOTo, IMyCTh M HeTaBHETO JACHCTBUS,
MOXeET IpeodiagaTh HaJl TpaMMaTH4eCKON YCIOBHOCTBIO M NPHBECTH K HEOXMJAHHBIM CIIy4asM HCIIOJIb30BaHUS,
Kak B IpuMepe, IPUBOAUMOM aMepUKaHCKUM JHHrBHCTOM P. KBepkowm [12]:

700 people have been killed in an incident last week.

Takum 00pa3oM, BHES3BIKOBAsI CUTYalusl, IparMaTHueCKUi KPUTEPUIl HE TOJIBKO OKa3bIBaJM BIIMSHUE Ha TpaM-
MaTHKJIM3AIMIO 2JIEMEHTOB U CTAaHOBJIEHHE KaTErOpUH B APEBHEAHIIIMICKOM M CPEAHEAHTIIMIICKOM S3bIKax, HO U B
HacTosIIIee BpeMsl MIPOJIOIDKAIOT ONPENeIsITh PA3BUTHE YK€ COBPEMEHHOTO s3bIKa, (OpMHpPYsT HOBBIE CIy4au yIoT-
pebrneHns yxe cymecTByonmx Moxaened. [IpuMepaMu pa3BuUTHS S3bIKa MOJ JEHCTBHEM BHES3BIKOBBIX (PAKTOPOB
MOJKET CIYXXHUTh IpaMMAaTHKAIM3alNs COBEPIICHHBIX BPEMEH B YKa3aHHBII MEPHO, a TAK)XKe Pa3BUTHE U M3MECHEHUE
9TOH KaTerOpHH B COBPEMEHHOM SI3BIKE.
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ORIGIN AND DEVELOPMENT OF PERFECT TENSE
IN THE ENGLISH LANGUAGE IN DIACHRONIC ASPECT
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The author considers the questions of the origin and development of perfect tenses in the English language since its grammati-
calisation till now. The shift of meaning in the structure with verb “have” from attributive to verbal in the process of modern
perfect tense grammaticalisation in the English language was due to the influence of meaning metaphorical transfer and the
pragmatic aspects of use. The grammaticalisation of perfect tenses during the indicated period, as well as the development and
change of this category in modern language can be considered as the examples of language development under the influence of
extralinguistic factors.

Key words and phrases: grammaticalisation; pragmatic aspect of use; perfect tenses; Old English; image-schematic structure;
metaphorical transfer; extralinguistic situation.
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Dui10710rnYecKrue HAyKu

B oannoti pabome uccnedosano 3navenue CUHMAKCUYECKUX USMEHEHUL AHSIUTICKO20 SI3bIKA OpesHe2o Nepuood 8
PAa36UmMuU Co8epUIEHHbIX 8pemen. I pammamukanu3ayust COBePUEeHHbIX 8peMer 8 CPeOHeaHeIUICKULl nepuoo npo-
U30WIA NOO BNUSIHUEM MAKUX PAKMOPOE KAK CUHMAKCUYECKUE USMEHEHUsl, MO eCMb UCHEe3HOBEHUE NPENCHUX 3AKO-
HOMEPHOCMEll NOAOJICEHUSL 21A20A 8 NPEONIONHCEHUU; CIMAHOBNIEHIE RACCUBHO20 341024 KAK 2PAMMAMUYECKOlU Kame-
2opuu; a makdice npaeMamuyeckue acnekmol ynompeoienus spamMmamuyeckux CmpyKkmyp, 6 mom yucie 6 sA3vike
nepecenenyes uz CKanounasuu 8 CpeOHuUll NEpUo0 PA3BUMUS AHSTULICKO20 S3bIKA.

Kniouegvie cnosa u ¢pasei: TpaMMaTHKAIN3ANM; TParMaTHUECKUi acTeKT YIIOTpEOJIeHHs; COBEpIICHHBIE BPEMEHa;
TTACCUBHBIN 3aJI0T; BCIIOMOTATEIBHBII TJIAaroi; IPUIATOYHOE TPEUIOKECHHUE; TIOPSIOK CIIOB; TpaMMaTHIECKas KATETOPHSL.

Anacracus OJieropna YUypromoBa

Kageopa epammamuru u ucmopuu anenuiicko2o s3vika
Hucmumym unocmpanuvix a3u1ko8

Mockogckuil 2ocydapcmeeHHbLL nedazo2uyeckKull YHUgepcumem
nas8-8@yandex.ru

3HAYEHUE CUHTAKCUYECKNX U3MEHEHUU SI3bIKA IPEBHEIO IIEPUO/JIA
B TPAMMATHKAJIM3AIIAA COBEPIIEHHOTO BPEMEHU B AHIJIMACKOM SI3BIKE®

Ha mpoTspKeHUHM pas3sBHTHS CHCTEMBl TPAMMATHYECKHX BPEMEH B AHTIIMHCKOM SI3bIKE BO3HMKHOBEHHE HOBBIX
BPEMEHHBIX ()OPM HaCTO CONPOBOXKIAIOCH MOSIBICHUEM MIIM NCUE3HOBEHHEM JPYIHX 3JIEMEHTOB IPaMMAaTHUECKON
cucTeMbl. VIcue3HOBEHHE KaTerOpHi CHUCTEMBI CYIIECTBUTEIBHOTO, TAKUX KaK, HalpHMeEp, KaTeropHs Majiexa, TO
€CTb MCUC3HOBEHUE JTMIHBIX OKOHIAHUH MMEHH CYIIECTBUTENBHOTO, a2 BMECTE C HUIMH 1 JINYHBIX OKOHYaHHUHN TpHiIa-
raTeNbHOr0 M MPUYACTUS MPOIIEAIET0 BPEMEHH YCKOPHIO IPaMMaTHKAIN3alUI0 COBEPIIEHHOro BpeMeHu. Yacto
noJ00HbIH 3 dexT oKazpIBaIM JIEMEHTHl CHHTaKcuca. MHOTMe yueHble, HalpuMep, aBTOpPbl U3BECTHBIX OTEYECT-
BEHHBIX TPYZIOB 10 ucTopuu si3bika B. JI. Apakun u A. V. CMUpHHIKHH, a Takke 3apyOesKHbIe HCCIIeI0BATENH HC-
Topun anrnuiickoro s3eika J. C. Kpox, A. Teitnop, . Punmxk, C. Ilunnyk, I1. Tletpe paccmatpuBaioT pa3Butue
BPEMEH aHTIMICKOrO IJ1aroja BMECTe C U3MEHEHUSIMU CUHTAKCHCA A3bIKA M APYTHX INIarOJbHBIX KaTerOpHUid: BUJA,
3ajora. B nmaHHOHM paboTe Oyner mccienoBaHa B3aMMOCBS3b TAaKMX SBJICHUI KakK acleKThl CHHTaKCHCA, Pa3BUTHE
MIACCHBHOTO 3aJI0Ta, MOSBICHUE M MCYC3HOBEHHE HEKOTOPBIX BCIOMOTATENbHBIX TJaroJIOB M 3HAYEHHE MOJOOHBIX
SIBIICHUH /TIs1 CTAHOBJICHUSI CUCTEMBI BPEMEHH, B YACTHOCTH, COBEPIICHHBIX BPEMEH aHTIITMHCKOTO SI3bIKA.

OtedecTBEHHbIE yUECHBIE, 3aHUMAIOLINECS] BOMPOCAMU MCTOPHUH aHTIMHCKOTO S3bIKa, OTMEUAIOT, YTO B CpEIHE-
AHTIIMICKNI TIepHOoJ Pa3BUTHS aHIUIMIICKOTO S3bIKa COBEPIICHHOE BPEMsI 00pPa30BBIBAIIOCH C MOMOINBIO BYX pas-
HBIX BCIIOMOTATEJIbHBIX IJIArojoB, B 3aBUCUMOCTH OT JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUsI CMBICIOBOTO TJ1aroya, Kak 3TO Mpo-
HCXOJWT, HAl[pHMEP, B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM MIIH (PPAHITy3CKOM S3BIKAX:

Il est parti. J'ai monté I'escalier (¢p.). He hasgone. | have mounted the stairs.

Sie ist ans Ufer geschwommen. Er hat mich gefragt (rea.).

She has reached the coast (swimming). He has asked me.

OpHaKo B Ha4yaje HOBOAHTIIMIICKOrO MEPUO/a, Kak MUIIET OTeUYeCTBEHHbINH TUHrBUCT B. JI. Apakuu [1], npowuc-
XOIUT MOCTENEeHHOe BhITeCHeHHE (GopM nepdekra ¢ rmaronom be dopmamu nepdekra ¢ rmaronom have, 4ToObl
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